
В коридоре Оливия молча подумала про себя.

По мере развития торговли между севером и югом Чэнь Хэн становился все более и более
могущественным.

Он очень ясно дал это понять.

Торговля между севером и югом не только помогла северным правителям избежать нищеты, но
и помогла бы южным правителям получить большие прибыли. Как посредник, Чэнь Хэн также
получил бы прибыль.

Со временем, независимо от того, были ли это северные правители или южные правители, они
становились ближе к Чэнь Хэну, относились к нему более серьезно и поддерживали его больше
- это было особенно важно для северных правителей.

Думая о северных правителях, Оливия начала дум

- Ты была там, когда Верна встретилась с Кейлином? - она спокойно посмотрела на служанку, -
Каким было их взаимодействие? - она продолжала спрашивать, - Похоже, принцессе Верне
очень нравится рыцарь Кейлин…

Служанка на мгновение задумалась, прежде чем продолжить:

-Рыцарь Кейлин, кажется, чувствует то же самое. Он с гораздо большим энтузиазмом
относится к принцессе Верне, чем к другим девушкам.

“Я вижу…”

Оливия подумала про себя.

После того, как ее люди некоторое время наблюдали за Чэнь Хэном, она хорошо его поняла.

Он был добродетельным и почти совершенным Рыцарем.

Независимо от того, кого они спрашивали, будь то Келли или другие в Королевской академии
Куту, все они высоко оценивали его.

Он был мягок и вежлив с женщинами и никогда не обижал их.

Он был искренен и сердечен с друзьями, хорошо к ним относился.



Он был невероятно прилежен в своих тренировках; говорили, что он вставал до восхода солнца,
чтобы тренироваться, и никогда не бездельничал ни одного дня.

У Оливии был большой опыт, но только те, кто посвятил себя рыцарскому обучению, могли
сравниться с Чэнь Хэном в некоторых отношениях.

Если такой Рыцарь так обращался с Верной, то, скорее всего, она ему тоже очень нравилась.

Множество мыслей промелькнуло в голове Оливии.

Большинство королевских свадеб были довольно жестокими - обычно они проводились с какой-
то политической целью.

Просто, как старшая сестра Верны, она тоже очень заботилась о том, чего хочет Верна.
Поскольку ей нравился Кейлин, и она чувствовала, что Кейлин тоже может ей помочь, это,
естественно, была идеальная ситуация.

……

- Пошлите кого-нибудь, чтобы быстро доставить письмо Верны, - сказала она, подняв голову и
немного подумав.

-Да, ваше высочество, - кивнула служанка, прежде чем уйти.

…

- Что делает мой старший брат Ормандо?

Рядом с широкой рекой Чэнь Хэн посмотрел на стоявшего рядом с ним слугу и спокойно
спросил:

- Барон послал его в соседний город. Говорят, он целыми днями пьет, пока не напьется, -
почтительно сказал слуга.

- Вы все устроили? - спросил Чэнь Хэн.

- Все, о чем вы просили, было сделано, - кивнул слуга и сказал, - Мы уже передали
информацию бандитам. Просто дело в том, что…

Разговаривая с ним, на его лице появилось выражение нерешительности:



-Сэр, почему мы это делаем? Эти товары очень важны для нас, и если мы просочимся в такие
новости, вполне возможно, что… Возможно, у них возникнет искушение прийти и причинить
нам неприятности, если не ограбить нас?

Чэнь Хэн сказал, улыбаясь:

-Это именно то, чего я хочу.

-Почему?

Слуга не мог понять его.

На этот раз Чэнь Хэн не ответил. Он только молча повернулся и посмотрел в сторону реки.

- Пошлите кого-нибудь к Ормандо и скажите ему, что после того, как отец прогнал его, он
скучал по нему и надеется, что он вернется…

Глядя на служащего, взгляд Чэнь Хэна был спокойным, когда он сказал:

-Вы поняли, что нужно сказать?

-Я понял вас, - увидев выражение лица Чэнь Хэна, слуга на мгновение замер, прежде чем
выражение его лица стало серьезным.

На следующий день.

- Отец действительно так сказал?

В маленьком городке, глядя на человека перед собой, глаза Ормандо расширились.

Прошел год, и Ормандо выглядел гораздо более безжизненным, чем раньше.

Его тело все еще было большим, но оно начало толстеть, и от него воняло алкоголем.

Он стоял там, его налитые кровью глаза смотрели на человека перед ним с надеждой в них.

- Это правда, - мужчина кивнул, - Когда я служил своему Господину, я много раз слышал, как
он вздыхал и говорил такие вещи. Мой господин очень сожалел, что прогнал тебя... В конце
концов, ты его старший сын; как он мог не скучать по тебе?



- Я так и знал.

Услышав эти слова, Ормандо не смог сдержать усмешки:

-Отец не бросил бы меня… Я его старший сын и наследник семьи.

- Мой господин втайне очень хочет, чтобы вы вернулись…

Мужчина почтительно сказал:

-Если вы сможете сейчас вернуться и предстать перед Господином, он определенно будет
очень счастлив. Это хорошее время, потому что господин собирается отправиться с молодым
мастером Кейлином навестить барона Майлера… Если вы пойдете прямо сейчас, молодой
господин, вы, возможно, сможете догнать их.

-Хм.

Услышав имя Чэнь Хэна, выражение лица Ормандо стало холодным, и его сердце наполнилось
яростью, когда он сказал:

-Этот ублюдок осмелился вернуться.

Некоторые вещи были довольно странными.

Несмотря на то, что Чэнь Хэн на самом деле ничего ему не сделал, в сердце Ормандо он
оказался в этой жалкой ситуации из-за Чэнь Хэна.

У него не было никаких идей о покаянии.

- Я собираюсь вернуться.

Стоя там, он подумал о Чэнь Хэне и холодно рассмеялся:

-Кейлин хочет разыграть свои трюки, пока меня там нет? Его план не увенчается успехом. Я
дам ему знать, кто старший сын и кто станет преемником отца.

Он немедленно приказал слугам подготовиться к возвращению в резиденцию барона Кейсена.

Глядя на Ормандо, человек, который говорил с ним, внутренне вздохнул с облегчением.



На следующий день.

-Ормандо? Зачем он вернулся?

В резиденции, услышав отчет слуги о возвращении Ормандо, выражение лица барона Кейсена
сразу же стало холодным.

-Разве я не сказал ему, чтобы он как следует обдумал свои действия снаружи? Почему он
вернулся?

Выражение его лица было довольно неприглядным, казалось, он был очень недоволен
Ормандо.

Это недовольство накапливалось в течение прошедшего периода.

Отбросив в сторону свои качества по сравнению с Чэнь Хэном, Ормандо сделал много
глупостей.

В сравнении с Чэнь Хэном он казался еще хуже.
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